Ein neues Lied, ein besseres Lied,

O Freunde, will ich Euch __________!

Wir wollen hier ______________
Das Himmelreich errichten.

Wir wollen
 auf Erden
______________,

Und wollen nicht mehr _________;

Verschlemmen soll nicht 
______________
Was fleißige Hände erwarben.

Es ________

hienieden Brot genug
______________,
Auch Rosen und Myrten, Schönheit und Lust,

Und ______________nicht minder.

Ja, Zuckererbsen für jedermann,

Sobald die Schoten_______!

Den Himmel ___________ wir

Den ________ und den Spatzen.
Für alle Menschenkinder - Engeln   - überlassen   - 

dichten  - platzen -

auf Erden schon  - wächst  -

Zuckererbsen - glücklich sein –

Darben  - der faule Bauch  - 


Mes amis, pour vous

Je veux écrire une nouvelle chanson, une chanson 

meilleure !

Dès ici bas 

nous allons construire

Le royaume du paradis.

Nous voulons 

être heureux

Ici sur terre,

Car nous ne voulons plus

Manquer de tout ;

Que cessent de

S’empiffrer

Les panses paresseuses

Ce que des mains

 Industrieuses ont acquis.

Il pousse 

assez de pain

Sur cette terre,

Pour tous les humains

Et leurs enfants,

Il y a aussi des roses, de la myrrhe,

La beauté et les plaisirs,

Et des petits pois sucrés

Tout autant.

Oui, des petits pois sucrés

Pour tous,

Dès que les cosses 

éclatent !

Que le ciel soit cédé

très volontiers

aux anges

et aux  moineaux.



